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		tere. Acañonearon la Ciudad , ſutum-
	patu zuten hiria. Lat. Vrbs igneis tor-
	mentis impetita , concuſſa fuit. Veaſe
	Cañon.


	


Acañoneado , ſutumpatua , Lat. Tor- 


		mentis igneis impetitus , a , um ; con-
	cuſſus , a , um.


	



Acañoneador , ſutumparia , ſutumpa- 


		tzallea. Lat. Tormentorum igneorum
	exploſor, oris.


	



Acañonearſe , ſutumpatzea. Lat. Tor- 


		mentis ſe mutuo impetere. Bravamente
	ſe han acañoneado los dos Campos,
	arrigarriz ſutumpatu dira Campo
	biac. Lat. Caſtra exploſis mutuo tor-
	mentis , impetita ſunt egregiè.


	



Acantalear lo miſmo que granizar. 


	



Acantarado , gurbillatua, gurbilláz ne- 


		urtuá. Lat. Amphorarum numero ex-
	ploratus.


	



Acanthio hierba , cialora. Lat. Acan- 


		thium.


	



Acantho , hierba giganta , ò branca vrſi- 


		na , molohorrica. Lat. Acanthus.


	



Acanthobola, inſtrumento de Cirujanos 


		para ſacar las eſpinas de la garganta,
	eiſurrac ateratzeco lanabes bat. Lat.
	Lat. Acanthobola.


	



Acanthylidis ave, veaſe gilguero. 


	



Acantonar , veaſe alojar. 


	



Acaparroſado color, vrdin eroria. Lat. 


		Subviridis.


	



Acaponado , chiquiranzduna , chiqui- 


		ratuaren , iranciaren , irinduaren
	anzá, anzoa duená. Spadonem refe-
	rens, tis ; ſpadoni ſimilis.


	



Acaptar antiquado, veaſe comprar. 


	



Acarar , lo miſmo que carear , veaſe. 


	



Acardenalado , moretua , odolúritua. 


		Lat. Lividus , vibicibus fædatus, a, um;
	ſugillatus , a, um.


	



Acardenalarſe , odolúritu , odoluritzea, 


		moretzea. Lat. Vibicibus fædari , ni-
	greſcere, ſugillari. Tiene todo el cuer-
	po acardenalado, gorpuz gucia odolu-
	ritua dauca. Lat. Toto corpore ſugilla-
	tus eſt , vibicibus fædatus, nigreſcens,
	nigricans.


	



Acarear lo miſmo que carear , veaſe. 


	



Acariciar , maitatu , balacatu , caricia- 


		tu , gozarotu. Lat. Blandior , ris , de-
	mulceo , es , veaſe halagar, liſonjear.


	



Acariciado , maitatua , balacatua , go- 


		zarotua. Lat. Blanditijs affectus , ha-
	bitus , a , um.


	



Acariciador , maitatzallea , balacatza- 


		llea , palacaria. Lat. Blandiens , de-
	mulcens , tis ; qui blanditur , demulcet.


	



Acarrazar lo miſmo , que abrazar , veaſe.
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